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Tourtour ou Villecroze
Boucle entre Tourtour et Villecroze

8 km Maxi : 638 m

3 h Mini : 341 m Randonnée
intermédiaire

Départ 1 : Bureau d’Informa�on
Touris�que de Tourtour, 2, place de la
Trinité - Suivre

Traverser la place des Ormeaux jusqu’à
la fontaine, prendre à gauche, rue
Grande. Au niveau du n°27 de la rue,
descendre les escaliers sur la gauche.
Puis prendre le premier virage en
épingle à gauche sur La Calade. Arrivé
en bas à l’intersec�on, prendre à
droite et descendre jusqu’au prochain
carrefour. Con�nuer tout droit sur le
chemin du Clos de la Colle. Ensuite,
prendre à gauche sur le chemin des
Bernardins, puis à droite sur le chemin
des Tuiliers. Prendre une descente qui

domine la vallée. Arrivé en vue d’une
propriété privée, prendre le chemin
qui descend sur la droite, suivre le
marquage au sol. Arrivé en bas à la
bifurca�on, prendre à droite le chemin
carrossable sur environ 200 m. Juste
après le virage à gauche, aller à droite
et suivre le marquage au sol. Après un
pe�t talus, prendre le deuxième
sen�er à droite et s’enfoncer dans les
pins. Villecroze se trouve à environ 30
min. Con�nuer le chemin jusqu’au
village.

Retour à Tourtour – suivre le pas à pas
du départ 2.

Start 1: Tourtour Tourist Informa�on Centre,
2, place de la Trinité - Follow

Cross Place des Ormeaux to the fountain,
turn le� into rue Grande and con�nue
straight. At the house n°27, go downstairs
on the le�. Then take le� in the first sharp
bend on La Calade. At the bo�om of the
crossroads, turn right and walk down to the
next crossroads. Con�nue straight ahead on
chemin du Clos de la Colle. Then turn le�
onto chemin des Bernardins, then right onto
chemin des Tuiliers. Take a downhill path
overlooking the valley. When you come to a
private property, take the path down to the
right, following the markings on the road. At
the bo�om of the valley, at the crossroads,

turn right along the track for around 200 m.
Just a�er the le�-hand bend, turn right and
follow the markings on the road. A�er a
small slope, take the second path on the
right and head into the pine trees. Villecroze
is about 30 min. away. Con�nue along the
path to the village.

Return to Tourtour - follow the step by step
from Start 2.

Start 2: Villecroze Tourist Informa�on Centre,
12, rue A. Croizat

Cross the parking, then turn right in the first
bend and cross the small bridge. At the end
of the asphalt road, keep le� and go uphill

to join the mule path. Approximately 30
min. later, you will come to an asphalt track.
Con�nue straight ahead. You have reached
the end of the mule path. You will then
come to a track. Con�nue as far as the
“Stop” sign. Turn right onto chemin des Clos
and follow straight ahead for about 1 km. At
the crossroads, take le� onto chemin de
Gardure. Go uphill along “La Pe�te Auberge”.
Then con�nue le� on the same chemin de
Gardure. At the end of the climb, go straight
on at the crossroads. Then turn right into
the village of Tourtour.

Return to Villecroze - follow the step by step
from Start 1.

Départ 2 : Bureau d’Information Touristique
de Villecroze, 12, rue A. Croizat

Traverser le parking puis prendre la
première à droite et emprunter le pe�t
pont. Poursuivre sur le chemin du
Colombier. Au bout de la route
goudronnée, rester à gauche et
monter pour rejoindre la voie des
mule�ers. Environ 30 min plus tard,
déboucher sur un chemin goudronné.
Con�nuer tout droit. Vous êtes arrivés
au bout de la voie des mule�ers. Vous
débouchez ensuite sur un chemin.
Con�nuer jusqu’au panneau « Stop ».
Aller à droite, sur le chemin des Clos et
con�nuer tout droit pendant environ 1
km. A l’intersec�on, prendre à gauche,
chemin de Gardure. Prendre la
montée et longer « La Pe�te Auberge
». Puis con�nuer à gauche, sur le
même chemin. Au bout de la montée,
à la dernière intersec�on, con�nuer
tout droit. Ensuite, prendre à droite et
arriver au village de Tourtour.

Retour à Villecroze – suivre le pas à pas
du départ 1.
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